
  Dichiarazione di conformità CE
Il prodotto descritto in questo manuale di istruzioni è 
conforme a tutti i requisiti armonizzati dell’UE. La dichiara-
zione di conformità completa è disponibile su Internet all’in-
dirizzo www.jaxmotech.de/downloads. 

Le illustrazioni contenute in queste istruzioni per l’uso pos-
sono differire in alcuni dettagli dalla versione reale dell’ap-
parecchio, oppure l’apparecchio può essere stato migliorato 
nel frattempo. In tal caso, seguire comunque i fatti descritti.

Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche che non 
influiscono sul funzionamento dell’apparecchio.

Spiegazione dei simboli
Nelle presenti istruzioni per l’uso, sul prodotto o sull’imbal-
laggio vengono utilizzati i seguenti simboli.

Cara cliente! Caro cliente!

Desideriamo ringraziarvi per aver scelto di acquistare un 
prodotto della nostra vasta gamma. Prima di utilizzare il pro-
dotto per la prima volta, leggere l‘intero manuale di istruzio-
ni e in particolare le istruzioni di sicurezza.
Conservare queste istruzioni per l‘uso in un luogo sicuro per 
future consultazioni. In caso di cessione del prodotto, è ne-
cessario consegnare anche le presenti istruzioni per l‘uso. 
Queste istruzioni per l‘uso possono anche essere richieste in 
formato PDF alla nostra hotline di assistenza:  

E-mail: aldi-suisse@jaxmotech.de
Tél : + 41 (56) 5087216

Questo manuale è disponibile per il download anche in for-
mato elettronico: www.jaxmotech.de/downloads.

tare pressione sul vetro o sul prodotto.
• Non toccare il vetro con oggetti taglienti per evi-

tare di danneggiarlo.
• Posizionare la sveglia in modo che sia protetta da 

un’eventuale caduta dal bordo del tavolo.

2 Uso conforme 

La sveglia Vintage è progettata per visualizzare l’ora ed emet-
tere un segnale di allarme. La sveglia è destinata esclusiva-
mente all’uso privato e non è adatta all’uso commerciale. La 
sveglia non è un giocattolo per bambini.
Utilizzare la sveglia solo come descritto nelle presenti istru-
zioni per l’uso. Qualsiasi altro uso è considerato improprio e 
può causare danni alle cose. Il produttore o il rivenditore non 
assumono alcuna responsabilità per i danni causati da un uso 
improprio o non corretto.

ISTRUZIONI PER L‘USO ORIGINALI
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Sveglia Vintage

 AVVERTENZA! 
Si riferisce a una situazione di pericolo che, se non 
viene evitata, può comportare un pericolo immi-
nente per la vita e la salute.

 PRECAUZIONE! 
Indica una situazione di pericolo che, se non evita-
ta, può provocare lesioni moderate o lievi. 

 AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non viene 
evitata, può causare danni all’unità.

Conservare queste istruzioni per l’uso in modo da 
averle sempre a portata di mano quando servono. 
Seguire attentamente tutte le istruzioni per evitare 
incidenti o danni al prodotto.

 AVVERTENZA! 
Pericoli per i bambini e le persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali (ad es-
empio, persone parzialmente disabili, anziani 
con ridotte capacità fisiche e mentali) o con 
mancanza di esperienza e conoscenza (ad es-
empio, bambini più grandi).
• La sveglia può essere utilizzata da bambini di 

età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
condizione che abbiano ricevuto supervisione 
o istruzioni sull’uso della sveglia in modo sicuro 
e che comprendano i pericoli connessi.

• I bambini non devono giocare con la sveglia.
• La pulizia e la manutenzione da parte 

dell’utente non devono essere eseguite dai 
bambini senza supervisione.

• Non lasciare che i bambini giochino con il ma-

nel fuoco. Non conservare la batteria in un am-
biente con una pressione dell’aria molto bassa.

• Se non è più possibile chiudere saldamente il 
vano batteria, smettere di usare la sveglia.

• Evitare il contatto del liquido della batteria con 
gli occhi e le mucose. In caso di contatto, sciac-
quare le zone interessate con abbondante acqua 
pulita e consultare immediatamente un medico.

• Le batterie possono essere pericolose per la vita. 
Pertanto, le batterie devono essere tenute fuori 
dalla portata dei bambini. Se una batteria è stata 
ingerita o è entrata in altro modo nel corpo, è ne-
cessario rivolgersi immediatamente a un medico.

• Rimuovere la batteria scarica dal vano batterie. 
Esiste il rischio di fuoriuscita del liquido della 
batteria. Rimuovere la batteria:

 - se l’articolo non viene utilizzato per molto tempo,
 - prima di smaltire l’articolo.

Dichiarazione di conformità: I prodotti contrasse-
gnati da questo simbolo sono conformi a tutte le 
normative comunitarie applicabili dello Spazio 
economico europeo.

Il prodotto funziona a corrente continua.

1 AVVERTENZE SULLA SICUREZZA 

LEGGERE ATTENTAMENTE LE IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA E CONSERVARLE PER UNA 
CONSULTAZIONE FUTURA! 
Leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurez-
za prima di utilizzare il prodotto per la prima volta. 
Le informazioni contenute hanno lo scopo di 
proteggere la vostra salute. La mancata osservanza 
delle istruzioni di sicurezza può causare gravi danni 
alla salute e, nel peggiore dei casi, la morte. 

 AVVISO!
RISCHIO DI DANNI!
L’uso improprio della sveglia può causare danni.
• Proteggere la sveglia da calore estremo, umidità 

elevata (come quella del bagno) luce solare e pol-
vere, nonché da campi magnetici, sostanze chimi-
che e abrasioni meccaniche.

• Non collocare la sveglia nelle immediate vici-
nanze di fiamme libere come quella delle candele.

• Non far cadere la sveglia e non sottoporla a 
forti urti.

• Non immergere la sveglia in acqua o altri liqui-
di e proteggerla dall’umidità.

• Non aprire mai la cassa della sveglia (ad ecce-
zione della rimozione del coperchio del vano 
batterie per la sostituzione), perché non 
contiene parti riparabili.

• Non appoggiare oggetti sulla sveglia e non eserci-

teriale di imballaggio e smaltirlo immediata-
mente.

 PRECAUZIONE!
PERICOLO DI ESPLOSIONE E USTIONI!
L’uso improprio della batteria può provocare lesioni.
• Sostituire la batteria solo con lo stesso tipo o con 

un tipo equivalente (vedere “Dati tecnici”).
• Non ricaricare la batteria o riattivarla con altri 

mezzi.
• Quando si inserisce la batteria, prestare atten-

zione alla corretta polarità (+/-).
• Se necessario, pulire la batteria e i contatti 

dell’unità.
• Non smontare la batteria e conservarla in un luo-

go fresco e asciutto.
• Non cortocircuitare la batteria.
• Non esporre la batteria a calore eccessivo (ad es-

empio, alla luce diretta del sole) e non gettarla 

3 Fornitura 

• Sveglia Vintage
• 1x batteria LR6/R6 (AA)
• Certificato di garanzia
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obbligo per legge a consegnare tutte le batterie e le batterie 
ricaricabili, indipendentemente dal fatto che contengano o 
meno sostanze nocive*, a un punto di raccolta del proprio 
comune/quartiere o a un rivenditore, in modo che possano 
essere smaltite nel rispetto dell’ambiente.
*contrassegnate con Pb=piombo

Parti ed elementi di controllo
B1 Pulsante luminoso per l’illuminazione del quadrante
B2 Pulsante Snooze per attivare la funzione di sospensione
B3 Segnale di allarme ACCESO (ON) / SPENTO (OFF)
B4 Impostazione dell’ora della sveglia 
B5 Impostazione dell’ora dell’orologio
B6 Vano batteria 

4  Uso

Controllare il contenuto
1. Estrarre tutti i componenti dall’imballaggio e rimuovere la 

pellicola protettiva.
2. Controllare se la sveglia è danneggiata. In tal caso, non 

utilizzarla. Contattare il nostro centro di assistenza.
3. I dati di contatto sono riportati sul certificato di garanzia.
4. Verificare la presenza di tutti i componenti.

Inserimento/ sostituzione della batteria
1. Aprire il vano batteria sul retro della sveglia rimuovendo il 

coperchio (svitando la vite).
2. Inserire la batteria come indicato sul fondo del vano bat-

teria (B6). Rispettare la corretta polarità (+/-). Note sulla 
sostituzione della batteria: 
La batteria deve essere sostituita non appena l’ora non è 
più giusta o la lancetta dei secondi si blocca o si ferma.
• Utilizzare esclusivamente il tipo di batteria specificato 

nei ‘Dati tecnici’.
• Smaltire la vecchia batteria nel rispetto dell’ambiente, 

vedere ‘Smaltimento’.

3. Chiudere il vano batteria con il coperchio e riavvitare la vite.
4. La sveglia inizia a funzionare subito dopo l’inserimento della 

batteria (lancetta dei secondi in continuo movimento).

Impostazione dell’ora
Per impostare l’ora desiderata, ruotare la rotella destra (B5), 
contrassegnata dal simbolo della lancetta, in senso orario o 
antiorario. 

Impostare l’ora della sveglia / Sveglia
1. Per impostare l’ora desiderata della sveglia, ruotare la ro-

tella sinistra (B4), contrassegnata dal simbolo della sve-
glia, in senso orario o antiorario.

2. Far scorrere l’interruttore dell’allarme sul retro della cas-
sa della sveglia (B3) in posizione ‘ON’ (verso sinistra).

3. All’ora impostata per l’allarme, viene emesso il segnale di 
allarme, che aumenta gradatamente.

4. Per disattivare il segnale di allarme in modo permanente, 
far scorrere l’interruttore dell’allarme sul retro della cassa 
della sveglia (B3) in posizione ‘OFF’ (verso destra). Se il 
segnale di allarme non viene disattivato, continua a suo-
nare per 1 ora.

5 Pulizia e cura 

Pulire la sveglia con un panno morbido, leggermente umido. 
Per la pulizia non utilizzare mai solventi, abrasivi, spazzole 
dure, oggetti metallici o taglienti.
 

6 Conservazion

Se non si utilizza la sveglia per un periodo di tempo pro-
lungato:
1. Rimuovere la batteria.
2. Conservare la sveglia in un luogo asciutto e protetto da 

polvere e danni.

7 Dati tecnici

Alimentazione: 1x LR6/R6 (AA), 1,5 V  
Temperatura ambiente: 0 °C – 40 °C

8 Smaltimento

1. Al momento del disimballaggio, assicurarsi assoluta-
mente che i componenti dell’imballaggio (sacchetti di 
polietilene, pezzi di polistirolo) siano tenuti fuori dalla 
portata dei bambini. PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

2. I prodotti non più utilizzati e vecchi devono essere porta-
ti al centro di riciclaggio competente. Non esporre a 
fiamme esposte.

3. Gli apparecchi vecchi non sono rifiuti inutilizzabili. Molte 
materie prime preziose vengono recuperate attraverso 
uno smaltimento ecocompatibile.

4. Quando i prodotti elettrici vengono smaltiti nelle disca-
riche o nei depositi di rifiuti, le sostanze pericolose per la 
salute possono penetrare nelle acque sotterranee. In 
questo modo, tali sostanze entrano nella catena alimen-
tare e danneggiano la salute e il benessere.

5. Prima di smaltire un vecchio apparecchio, assicurarsi che 
sia reso inutilizzabile!

6. I materiali utilizzati nel prodotto sono riciclabili ed eti-
chettati con informazioni appropriate. Smaltendo corret-
tamente il vecchio apparecchio o i suoi materiali e l’im-
ballaggio, si contribuisce in modo significativo alla tutela 
dell’ambiente.
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7. Smaltire il materiale d’imballaggio in conformità alle norme 
locali del luogo di residenza, negli appositi contenitori.

8. Se nel vostro circondario non ci sono contenitori 
adatti allo smaltimento, portate questi materiali in un 
punto di raccolta comunale adeguato.

9. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al rivenditore 
specializzato o agli impianti di smaltimento dei rifiuti ur-
bani di competenza.  

Smaltire l’imballaggio in base al tipo. Mettete il car-
tone e il cartoncino nella raccolta della carta usata e la 
carta stagnola nella raccolta dei materiali riciclabili.

L’apparecchio non deve essere smaltito con i normali ri-
fiuti domestici. Tutte le informazioni disponibili sulla 
raccolta differenziata possono essere ottenute presso 

le autorità locali. Prima di smaltire l’apparecchio, per proteg-
gere l’ambiente, smaltire le batterie usate in conformità con 
le norme locali vigenti per lo smaltimento dei rifiuti. Le batte-
rie possono essere consegnate al rivenditore o agli appositi 
centri di raccolta.

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono essere 
smaltite nei rifiuti domestici! Per i consumatori, esiste 

RETRO

Nota per l’attivazione del segnale di allarme
La sveglia ha una modalità di 12 ore. Attivare l’allarme solo 
entro un lasso di tempo di 12 ore. Esempio: Per impostare 
l’ora di sveglia per le 05.00 del mattino, attivare l’allarme solo 
dopo le ore 17.00.

Funzione ‘Snooze’ / Ripetizione dell’allarme
Per attivare la funzione di sospensione (‘Snooze’), premere 
brevemente il pulsante ‘SNOOZE’ (B2) sul retro dell’alloggia-
mento. non appena suona la sveglia. La funzione di sospen-
sione (‘Snooze’) è attiva e la sveglia suona nuovamente dopo 
5 minuti.

Illuminazione
Per illuminare il quadrante, tenere premuto il pulsante 
‘LIGHT’ (B1).

© Copyright

Ristampa o riproduzione (anche parziale) 
solo previa autorizzazione di:

Jaxmotech GmbH 
Ostring 60 
66740 Saarlouis 
Germania

2023    

La presente pubblicazione, comprensiva di 
tutte le sue parti, è protetta da copyright.

Qualsiasi utilizzo al di fuori dei limiti ristretti 
della legge sul diritto d‘autore senza il con-
senso di Jaxmotech GmbH non è consentito 
ed è passibile di azione penale.

Ciò si applica in particolare a riproduzioni, 
traduzioni, microfilm e immissione ed elabo-
razione in sistemi elettronici.
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